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This user manual has been designed to
allow the client to use the Axis Backrest, a
Physipro Inc. product, safely in an
optimal way. For all adjustments and
settings, Physipro Inc. strongly
recommends you consult a qualified
professional. Physipro Inc. provides you
with specific verifications you should
perform on a regular basis in order to
optimize the performance of your Axis
Backrest and extend its operational life. 

Thank you!

You have just acquired a high-quality
product, proudly made in Canada by
skilled technicians. We hope it meets
your expectations. If you have any
questions regarding its use,
maintenance, or features, please do not
hesitate to contact us at
order@physipro.com.

Notice

Physipro Inc. relieves itself from any
liability should any bodily injury or
property damage result from a lack of
care, misuse or from any modification
made to the product without prior
written consent of the Company.

Liability

For Physipro Inc., your satisfaction is our
highest priority.

Reference # 
Canada-D5224/DW5224/DF5224
Europe-D5229/ DW 5229/DF5229
DM Class : I 
HIBC Basic UDI-DI : ++G094PHYBACKRESTNV 
EMDN Code : Y180980
Condition: sold individually

Product Information

Date of purchase:

Distributor:

Address:

Telephone:

Notes:

References

Do not use this backrest without
reading and understanding this user
manual. If you are unable to
understand the warnings, cautions
and instructions, please contact one of
our sale representatives in your local
region as detailled on our website at
www.physipro.com.

Warning-Read This Manual

Made in Canada with Canadian and
imported parts.

Physipro is a leader in designing and
manufacturing complex rehabilitation
technology products. We are committed
to developing more effective aids,
devices, and equipment for maximum
comfort and greater freedom. Physipro’s
product line is the result of more than 35
years of experience perfecting this fusion
of custom and off-the-shelf products. 

About us

“At Physipro, our focus has always been on the
individuals for whom we create our products”.   

Mario Ouellette, CEO
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1.Safety Rules

Do not use this equipment without
having read and understood this user
manual in its entirety. This manual
includes critical information intended
to ensure the safety of the user and
the individuals who handle the
wheelchair. 

Installing a back support on a
wheelchair may affect the center of
gravity of the wheelchair and may
cause the wheelchair to tip
backwards, potentially resulting in
injury. Always assess for the potential
need for antitippers or amputee axle
adapter brackets to be added to the
wheelchair to help increase stability.

Do not use the Axis Backrest to push
or lift wheelchair. Improper use may
cause the backrest to unexpectedly
detach from the wheelchair. 

Do not use the Axis Backrest cover or
straps to lift wheelchair 

The product presented in this manual may
not be an exact representation of your
product.  

However, the instructions provided in this
manual are still valid. Physipro Inc. reserves
the right to modify or change this manual
without notice. 
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2. Description

The Axis adjustable tension backrest
offers superior back support and comfort.
Characterized by its unilateral strap
system, the Axis backrest conveniently
enables continuous and precise
adjustements in order to ensure better
support for individuals with progressive
chronic diseases.

This class 1 medical device meets the
requirements of California 116 & 117,
NFPA 701, CE marking and NF EN1021-1,
EN1021-2 norms.

Padding
Neocore 1 “, viscose 1/2”

Covers
Standard: Oxford and Triptex U
Velcro Surface: Oxford and Velcro Loop
Fabric (optional)
StayClean Cover: 11" of Startex, Oxford,
Triptex U (optional)

Mounting system
Nylon straps, buckles and screws

3.Composition

Figure 1



Users Manual-Axis Backrest
English

Features a unilateral strapping system
fixed to the backpost. 

It offers optional inhibition mechanism
that favours customization true to a
perfect back support. 

A choice of laterals that can be set in
three different directions in a straight or
profiled way favours global trunk
support. 

Figure 1 (page 2).

4.Technical Specifications

Sizes associated with the backrest

Wheelchair width

Available in the following nominal heights

14" to 24" (355,6 mm-609 mm)
Nominal width

14" to 24" (355,6 mm-609 mm)

To ensure protection, optimal comfort, and
to extend the product’s lifespan, the
following precautions should be observed:

Before use, it is important to check the
quality and condition of the backrest
components. Refer to the Maintenance
Checklist on page 6;
Physipro Inc. backrests are intended
exclusively for use on a mobility aid
(manual or power wheelchair);
Always use the hardware provided to
install the backrest;
Before installation, verify the
dimensional compatibility between the
backrest and the width of the
wheelchair.
Do not place towels, folded sheets, or
any other material between the user
and the backrest, as this may reduce or
cancel the backrest’s performance and
increase the risk of skin injuries;

 5.Recommendation and Installation
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14" to 24" (355,6 mm-609 mm)

Loose-fitting cotton clothing,
preferably without seams in pressure
areas, is recommended;
Before use, allow the backrest to reach
room temperature to avoid discomfort
due to heat or cold;
Ensure there are no foreign objects
(crumbs, debris, etc.) on the surface of
the backrest;
Clean regularly and periodically inspect
the condition of the backrest
components;
It is important that the backrest is
appropriately sized for the user and
their wheelchair. Otherwise, the
benefits of the backrest may be
reduced or eliminated;
The backrest and its cover must be
dimensionally compatible and used as
described in this manual. A lack of
compatibility between the cover and
the backrest may reduce or cancel the
backrest’s performance and increase
the risk of skin injuries. The user may
also end up in an unstable position
and/or fall;
Avoid prolonged moisture contact with
the foam. Do not expose the backrest
to extreme heat or cold. Never place it
near an open flame.
Do not place other products or
materials (unless specified in this
manual) under your backrest or
between the user and the backrest. The
user may end up in an unstable
position and/or fall;
Always check and position the backrest
according to the orientation indicators
marked on the backrest and the cover.
Proper positioning is essential to
ensure maximum comfort and effective
pressure relief;
Crash tests have not been conducted
on this backrest. Even if the mobility
aid it is installed on has passed ISO-
7176-19, this ISO compliance will no
longer apply;



The backrest must be trialed before any
prolonged use. To prevent the
appearance of redness caused by
pressure points, we recommend making
small position shifts as often as possible.
It is also necessary to regularly (at least
once per day) check your skin for any
redness, especially around bony
prominences and the underarm area. If
redness or skin discoloration is observed,
discontinue use of the backrest
immediately. If the discoloration does
not disappear within thirty (30) minutes,
consult a healthcare professional right
away.

Be aware that no backrest can replace
good skin hygiene, a proper diet, and
frequent changes of position.

Note:
It is recommended to consult your therapist
within one month of installing a new
backrest to ensure its effectiveness.
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1. Evenly position the straps by wrapping
their Velcro ends around the backrest
posts on each side (see figures 2 and 3).

Installation of the Axis Backrest

2. Pull the handles to adjust the strap
tension as desired (see figure 2).

3. Install self-locking ties through the
eyelets at the bottom of the backrest to
ensure consistent tension. Position the
cushion in its correct orientation. Pass the
small Velcro flap over the upper strap and
press firmly to secure it in place.

4. Cover the straps and backrest posts with
the aesthetic flap. Press firmly along the
edges of the flap to ensure they adhere to
the Velcro on the posts and the section
between the eyelets. Then, press the
cushion against the straps.

Install the anchoring mechanisms at a
predetermined height by tightening the
clamp with a 4mm Allen key (Figures 4).

 6.Lateral Installation (optional)

Figure 4

Figure 3

Figure 2

Axis cushion

Backpost Upper strap

Middle straps

Handle

Eyelet



Screws A are used for the final height
and depth adjustments. 
Screw B is used for the angle and thorax
adjustments. 
Screws C are used for the width
adjustment (figure 5).

Note: Use the right screw length that fit
the backposts size.

C

B

A
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Figure 5

Unfasten both zippers to fully expand the
opening of the cover. (Figure 6.1) 

 6.1 Installing the cover on the lateral
thoracic support

Start inserting the cushion by the top
of the lateral. (Figure 6.2) 

Figure 6.1

Push down while making sure the
cover opening passes around the
lateral by making a downward
rotating movement. (Figure 6.3) 

Fasten both zippers when cover is
properly positioned. (Figure 6.4) 

Figure 6.2

Figure 6.3

Figure 6.4
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Machine wash 
max. 30       (122     )

D

E

2) Change the fastener angles to
adjust the strap depth with screw D.
(Figure 8) 

1) Install the anchor mechanisms at a
predetermined height by tightening
the jaw with a 4mm Allen key.
(Figures 7 and 8)

 6.2 Axis Strapping System (optional)

Figure 7

3) Tighten the strap by pulling part E. 

Note: It is preferable to pass the strap
under the loop behind the cushion.

Figure 8
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The maintenance of the Axis backrest
is essential; therefore you will extend
its lifetime and ensure its safety.
Physipro recommends that the Axis
backrest be checked for wear and
tear every 6 months. Make sure that
the laterals are fastened properly
when receiving and verify it each
week. Do not continue to use the
system after identifying loose or
broken components.

7.Maintenance

Do not iron

Do not use 
chlorine-based bleach

Do not dry clean

Outer cover 
Wipe down the outer cover with a
soft cloth, warm soap and water. The
outer cover can be machine washed
in warm water on a gentle cycle. Air
dry the outer cover. 

Cleaning

Note
Remove the foam from inside the
cover prior to machine washing; 
The foam core may be washed by
hand with light soap and water. 

Straps assembly
Wipe down strap assembly as needed
using light soap and warm water. Do
not machine wash.

Users Manual-Axis Backrest
English



7

Maintenance Checklist Weekly Monthly

Backrest:
Check backrest and straps for
any signs of wear

Lateral Supports:
Verify the solidity of
mounting clamps
Check lateral supports
for any signs of wear

Maintenance Checklist

Upon receiving your backrest, it is
important to complete all the inspections
listed below to ensure the proper function
and condition of the backrest and mounting
harware.

Life Span

The estimated life span of your backrest is
three (3) years, depending on the user and
how the product is used, under normal use
conditions.

Storage

Backrest must be stored in a dry and secure
area.

WARNINGS

Never store backrest in direct sunlight
or leave it exposed to excessive
humidity or heat.

Never place backrest near sharp
objects or in an area where it may be
struck by an object.

Disposal of Medical Device

Do not burn or throw away medical devices
outside of designated areas.

8.Warranty

The Axis backrest, a product of
Physipro inc., is covered with our
twenty-four (24) months
manufacturer’s warranty. It includes
parts and labor on manufacturer’s
defects, optional parts, and all new
parts replaced by your dealer or an
authorized establishment from the
date of delivery or replacement. 

Physipro inc. will repair or replace the
defective parts as long as the warranty
is valid. You will have to contact
Physipro inc. or an authorized dealer to
obtain your warranty services.

Do not return your backrest without
prior consent. If you are not satisfied
with the repairs, please send us a
written complaint with your dealer’s
name, address and delivery date to the
address on this manual cover.

Exclusions and limitations 

This warranty does not apply to
products that were intentionally or
accidentally altered, misused,
neglected or did not have the proper
maintenance. Furthermore, this
warranty does not apply if repairs or
modifications were done without a
written consent from Physipro inc., or
an authorized dealer. The same
restrictions apply if any other kind of
damages were done without Physipro
inc. involvement. This warranty will not
apply for everyday use or failure to
respect the rules in this manual. 

Physipro inc. will not take any
responsibilities for damages incurred
during shipping. 
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Terms and Conditions 

The seat cushions and backrests are reserved exclusively for use on
mobility aid (manual or power wheelchairs) Physipro will not be held
responsible for any misuse of the product. Crash tests have not been
conducted on these products and even if the mobility aid in which it is
installed has obtained the ISO-717619, it will not be maintained. The
respect of the safety instructions mentioned in this manual is essential to
avoid injury. Improper or inadequate adjustment increases the risk of
accident. Before making adjustments, it is important to read the entire
contents of this manual. Physipro will not be held responsible for misuse or
non professional adjustment. The product presented in this manual may
not be an exact representation of the product you have on hand. The
instructions in this manual are still valid for your product. Physipro reserves
the right to modify or change this manual without notice. 
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Physipro Inc.
370, 10e Avenue South,

Sherbrooke, Quebec, J1G 2R7

If you have any question, please contact us:
 1 800 668-2252, order@physipro.com
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Le présent manuel d’utilisation a été
conçu pour vous permettre d’utiliser
votre produit en toute sécurité et de
façon optimale. Pour tous les
ajustements et réglages nécessaires,
Physipro Inc. vous demande de vous
adresser systématiquement à votre
distributeur. 

Nous vous remercions

Vous venez d’acquérir un produit de
haute qualité, fièrement fabriqué au
Canada par des techniciens qualifiés.
Nous espérons qu’il répondra à vos
attentes. Si vous avez des questions
concernant son utilisation, son entretien
ou ses caractéristiques, n’hésitez pas à
nous contacter à l’adresse suivante :
order@physipro.com.

Introduction

Physipro Inc. se dégage de toute
responsabilité relative aux dommages
corporels ou matériels résultant d’un
mauvais usage, d’un manque de
précaution dans l’utilisation de ses
produits ou d’une modification apportée
sans son consentement écrit. 

Responsabilité

Pour Physipro Inc. votre satisfaction
demeurera toujours une priorité.

Référence # 
Canada-D5224/DW5224/DF5224
Europe-D5229/ DW 5229/DF5229
DM Classe I 
HIBC Basic UDI-DI : ++G094PHYBACKRESTNV 
EMDN Code : Y180980
Condition : vente individuelle

Information sur le produit

Date d’achat:

Distributeur:

Adresse:

Téléphone:

Notes:

Références

N’utilisez pas ce dossier sans avoir lu et
compris le présent manuel
d’utilisation. Si vous ne comprenez pas
les avertissements, les mises en garde
ou les instructions, veuillez contacter
l’un de nos représentants des ventes
dans votre région, tel que précisé sur
notre site web à l’adresse
www.physipro.com

Attention-À lire avant utilisation

Conçu et fabriqué au Canada avec des
composants importés.

Physipro se spécialise dans la conception,
la fabrication et la distribution d’aides
techniques à la posture et à la mobilité.
Depuis plus de 35 ans, nous avons su
répondre aux besoins de nos clients en
offrant une gamme de produits
hautement personnalisables, à la fine
pointe de la technologie.

À propos de nous

“Nous avons toujours misé sur la
personnalisation de nos produits, ce qui nous
engage à garder une ouverture constante aux
moindres besoins de nos clients. 

Mario Ouellette, CEO
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1.Règles de sécurité

Ne pas utiliser cet équipement sans
avoir bien lu et compris le présent
manuel d’utilisation dans sa totalité.
Celui-ci renferme des informations
indispensables qui permettent
d’assurer la sécurité de l’usager et des
individus mis en contact avec le
dossier Axis. 

L’installation d’un dossier sur un
fauteuil peut affecter le centre de
gravité de ce dernier, causer un
basculement et blesser l’utilisateur.
Toujours préconiser l’ajout d’anti-
basculants ou d’adaptateurs d’essieux
pour amputés afin d’améliorer la
stabilité. 

Ne jamais utiliser le dossier Axis pour
pousser ou soulever le fauteuil. Un
usage inapproprié peut entraîner un
détachement imprévu du dossier.

Ne jamais utiliser les sangles du
dossier Axis pour soulever le fauteuil. 

Il se peut que le produit présenté dans le
présent manuel ne soit pas une
représentation exacte du produit que vous
avez en main. Les instructions fournies dans
le présent manuel sont néanmoins valides
pour votre produit. 

Physipro se réserve le droit de modifier ce
manuel sans préavis. 

2. Description

Le dossier à tension réglable Axis offre un
confort et un support dorsal supérieur.  
Caractérisé par son système de courroies
unilatérales, il procure un ajustement
précis et continuel pour les personnes
atteintes de maladies chroniques
évolutives.

Ce dispositif médical de classe 1 est
conforme aux exigences des normes
California 116 & 117, NFPA 701, au
marquage CE ainsi qu’aux normes NF
EN1021-1 et EN1021-2. 

Rembourrage du dossier
Néocore 1" (25,4 mm), Viscose 1/2"
(12.7mm)

Housses
Standard: tissus Oxford et Triptex U
Surface Velcro: tissus Oxford et Velcro
mousse (optionnel)
StayClean: 11"(279,4 mm) de Startex, de
tissus Oxford et  Triptex U (optionnel)

Ancrages du dossier
Courroies en nylon, boucles et visserie,
recouvrement de montants de dossier
(optionnel).

3.Composantes

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
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Le dossier est caractérisé par son système
de courroies unilatérales qui s’installent
facilement et rapidement sur les cannes
du fauteuil. Il offre aussi en option des
mécanismes d’inhibition qui permettent
la personnalisation du support dorsal
afin d’obtenir un dossier parfait pour
l’usager. Il est aussi possible d’ajouter un
ensemble de supports thoraciques
réglables sur trois axes (forme droite ou
profilée) qui favorisent un maintien
global du tronc. 

Schéma 1 (page 10).

4.Spécifications techniques

Dimensions associées au dossier

Largeur du fauteuil

Hauteur nominale disponible

Largeur nominale
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5. Recommandations et installation

Pour assurer protection, confort optimal
et pour prolonger la durée de vie du
produit, les précautions ci-dessous
devraient être appliquées : 

Avant utilisation, il est important de
vérifier la qualité et la condition des
composants du dossier, référez-vous
à la liste de vérification, page 15; 

Les dossiers de Physipro Inc. sont
réservés exclusivement à l’utilisation
sur une aide technique à la mobilité
(fauteuil à propulsion manuelle ou
électrique); 

Utiliser toujours la quincaillerie
fournis pour l’installation du dossier;

Avant l’installation, vérifier la
compatibilité dimensionnelle du
dossier et de la largeur du fauteuil
roulant.

Ne pas intercaler de serviette, drap
plié ou toute autre matériel entre
l’usager et le dossier, les
performances du dossier pourraient
en être réduites ou annulées et le
risque de lésions cutanées pourrait
augmenter; 

Des vêtements en coton, peu serrés
et si possible sans coutures sur les
zones d’appuis sont préférables; 

Avant utilisation, laisser le dossier à
température ambiante pour éviter un
inconfort dû à la chaleur ou le froid; 

Veiller également à l’absence de tout
corps étranger (miettes, débris, etc.)
sur la surface du dossier; 

Nettoyer régulièrement et inspecter
périodiquement la condition des
composants du dossier;

Il est important que le dossier soit
d’une grandeur adaptée pour
l’usager et son fauteuil, sans quoi, les
bénéfices du dossier peuvent être
réduits ou éliminés;

Le dossier et sa housse doivent être
compatibles au niveau de leur
dimension et doivent être utilisés tel
que décrit dans ce manuel. Un
manque de compatibilité entre la
housse et le dossier pourrait
diminuer ou annuler les
performances du dossier et le risque
de lésions cutanées pourrait
augmenter. L’utilisateur pourrait
également se retrouver dans une
position instable et/ou chuter;

Éviter les contacts humides
prolongés avec la mousse. Éviter
d’exposer le dossier au froid ou à la
chaleur extrêmes. Ne jamais placer
près d’une flamme nue;

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
Français
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Ne pas placer d’autres produits ou
matériaux (sauf tel qu’indiqué dans
ce manuel) sous votre dossier ou
entre l’usager et le dossier.
L’utilisateur pourrait se retrouver
dans une position instable et/ou
chuter;

Toujours vérifier et positionner le
dossier selon l’indication de
l’orientation inscrit sur le dossier et la
housse. Le bon positionnement du
dossier est essentiel pour assurer un
confort maximal et un soulagement
de la pression. 

Les tests de collision n’ont pas été
effectués sur ce dossier et même si
l’aide technique à la mobilité sur
laquelle il est installé a obtenu ISO-
717619, l’ISO ne sera pas maintenue.

Le dossier doit être essayé avant tout
usage prolongé. Afin d’éviter
l’apparition de rougeurs dues à des
points de pression, nous vous
conseillons d’effectuer des petits
changements de position aussi
souvent que possible. Il est
également nécessaire de vérifier
régulièrement (au moins une fois par
jour) si des rougeurs apparaissent sur
votre peau, notamment autour des
protubérances osseuses et dans la
zone axillaire. Si des rougeurs ou une
décoloration de la peau est observé,
arrêtez l'usage du dossier
immédiatement. Si la décoloration
ne disparaît pas dans les trente (30)
minutes, consultez un professionnel
de la santé immédiatement. Soyez-
conscient qu’aucun dossier ne
saurait être substitué à une bonne
hygiène de la peau, un régime
alimentaire adapté et un
changement fréquent de position.

Note: 
Il est recommandé de consulter votre
thérapeute dans le mois suivant
l’installation d’un nouveau dossier pour
s’assurer de son efficacité. 

Installation du dossier Axis

1-Placez uniformément les courroies en
enroulant leurs extrémités en Velcro
autour des montants de dossier de chaque
côté  (schémas 2 et 3). 

2-Tirez les poignées pour régler la tension
des courroies tel que désiré (schéma 3).

3-Installez des attaches autobloquantes
(Tie Wrap) dans les œillets au bas du
dossier pour s’assurer du maintien
constant de la tension.  Prenez le coussin
dans son sens d’installation. Passez le petit
rabat à Velcro par dessus la courroie
supérieure. Appuyez fermement pour faire
adhérer le Velcro. 

Schéma 2

Schéma 3

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
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B

A

4-Couvrez du rabat esthétique les
courroies et les montants du dossier.
Appuyez fermement sur les rebords du
rabat afin qu’ils adhèrent au Velcro des
montants et de la section entre les
oeillets. Pressez le coussin contre les
courroies
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Installer les mécanismes d’ancrage à la
hauteur pré-déterminée en refermant la
mâchoire à l’aide d’une clé Allen 4 mm.
(schéma 4)

 6.Installation des appuis-thoraciques
(optionnel)

Schéma 4

Les vis A servent aux réglages finaux en
hauteur et en profondeur. 

La vis B permet d’épouser la forme
thoracique. 

Les vis C servent au réglage latéral.

N.B. Utilisez la bonne longueur de vis
selon la grosseur du montant de dossier. 

6.1.Installation de la housse sur
l’appui-thoracique

Ouvrir les deux fermetures à glissière
pour élargir au maximum l’ouverture de
la housse. (schéma 6.1) 

Débuter l’insertion du coussin par le haut
de l’appui-thoracique. (schéma 6.2) 

Appuyer vers le bas et bien passer
l’ouverture de la housse autour de l’appui
thoracique par un mouvement de
rotation vers le bas. (schéma 6.3) 

Refermer les deux fermetures à glissière
une fois que la housse est bien
positionnée (schéma 6.4)

Schéma 6.1

Schéma 6.2

Schéma 6.3

Schéma 6.4

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
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Lavable à la machine
max. 30       (86     )

Installer les mécanismes d’ancrages à
la hauteur pré-déterminée en
refermant la mâchoire à l’aide d’une
clé Allen 4mm (schéma 4 ,5 et 7). 

 6.2 Installation des mécanismes
d’inhibition lombaire et thoracique
(optionnel)

Modifiez l’angle de l’attache pour
ajuster la profondeur de la courroie à
l’aide de la vis D (schéma 8) .

Schéma 7

Serrez la courroie en tirant la partie E.

N.B. Il est préférable de passer la
courroie sous la ganse derrière le
coussin. 

Schéma 8
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L’entretien du dossier Axis est
essentiel. En l’effectuant de la
manière préconisée, vous
maximiserez sa durée de vie et son
utilisation sécuritaire. Physipro
recommande une vérification des
sangles du dossier Axis tous les 3
mois afin de repérer tout signe
d’usure. N’oubliez pas de faire
inspecter votre dossier par un
professionnel qualifié deux fois par
année. Éliminez toutes souillures
(alimentaires et/ ou biologiques) le
plus rapidement possible. Ne pas
continuer d’utiliser le système si vous
avez identifié des composantes
desserrées ou brisées. 

7.Entretien et maintenance

Ne pas repasser

Ne pas utiliser de javelisant
à base de chlore

Nettoyage à sec interdit

Housse
Essuyez la housse avec un chiffon
doux et de l’eau savonneuse tiède. La
housse peut être nettoyée à la
machine à l’eau tiède avec un
détergent doux au besoin. Prenez
soin de retirer le rembourrage avant
de laver la  housse.

Nettoyage

Sangles
Essuyez les sangles avec un chiffon
doux et de l’eau savonneuse. Ne pas
laver à la machine.

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
Français
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8.Garantie
Les périodes de garantie des pièce(s) et
composante(s) du dossier Axis sont les
suivantes : 

Dossier : Vingt-quatre (24) mois 
Appuis-thoraciques : Douze (12)
mois
Housse : Six (6) mois 

Cette garantie limitée couvre les pièces
et la main-d’œuvre contre tout défaut
de fabrication sur les pièces et
composantes de base et optionnelles
de ce produit, pour les durées
indiquées ci-dessus, et ce, à compter de
la date d’expédition. 

Les pièces et les composantes faisant
l’objet d’une réparation ou d’un
remplacement en application de l’une
de ces garanties demeurent assujetties
à celle-ci pour la durée restante de la
garantie. 

Physipro Inc. s’engage à réparer ou
remplacer les pièces défectueuses sans
frais durant toute la période de
garantie.

Physipro Inc. ne couvre pas : 

a) Les produits qui ont fait l’objet d’une
utilisation non appropriée, de
négligence ou qui n’ont pas été
entretenus, ni entreposés
conformément aux recommandations
du fabricant. 

b) Les produits altérés accidentellement
ou intentionnellement ou les produits
endommagés à la suite d’une
réparation ou d’une modification
réalisée sans le consentement écrit de
Physipro Inc. ou d’un établissement
autorisé. 

c) L’usure normale des pièces ou tout
dommage causé par l'utilisateur tel que
des déchirures ou des brûlures. 

Pour le service de garantie 
En cas de défaut survenant pendant la  

À vérifier Semaine Mois

Dossier:
Vérifiez le dossier et les
courroies pour tout signe
d’usure.

Appuis-thoraciques:
Vérifiez la solidité des
ancrages sur les montants
Vérifiez l’état des appuis
pour repérer tout signe
d’usure.

Liste de vérification
Dès la réception de votre dossier, il est
important d’effectuer toutes les inspections
mentionnées ci-dessous afin de s’assurer du
bon fonctionnement et de l’état du dossier
ainsi que de la quincaillerie de fixation.

Durée de vie
La durée de vie estimée de votre dossier est
de trois (3) ans, selon l’utilisateur et les
conditions d’utilisation normales du
produit.

Entreposage

Le dossier doit être entreposé dans un
endroit sécuritaire et sec.

AVERTISSEMENT

Ne pas entreposer le dossier dans des
conditions d’humidité excessive, de chaleur
extrême ou dans la lumière directe du soleil. 

Ne jamais placer le dossier près d’objets
pointus ou dans un endroit où celui-ci pourrait
recevoir des coups brusques.

Élimination des dispositifs médicaux

Ne pas brûler ou jeter des dispositifs
médicaux en dehors des lieux dédiés.

Manuel d’utilisateur- dossier Axis
Français



période de garantie, contactez immédiatement le revendeur auprès
duquel vous avez acheté votre produit. Le produit ne doit pas être utilisé
ou modifié avant l’inspection du réparateur désigné. 

Dans le cas où vous ne recevez pas un service satisfaisant, s'il vous plaît
écrivez directement à Physipro Inc., à l’adresse écrite ci-dessous ou par
courriel à order@physipro.com, veuillez inclure le nom et l’adresse du
fournisseur, une courte description du défaut, la date de facturation ainsi
que du numéro de série du produit, s’il y a lieu. Ne retournez pas ce produit
sans avoir obtenus l’autorisation de retour écrite par Physipro Inc. Les
pièces ou unités défectueuses doivent être retournées pour inspection
dans les trente (30) jours suivant la date d’autorisation de retour à l’adresse
suivante : 

Physipro Inc.
370, 10e Avenue Sud

Sherbrooke (Québec) J1G 2R7

Exclusion et limitation

Le respect des précautions et recommandations de sécurité mentionné
dans ce manuel est primordial afin d’éviter toutes blessures à l’utilisateur et
à autrui. Le réglage inadéquat ou erroné augmente les risques d’accident.
Avant de procéder aux réglages, il est important de lire attentivement
l’ensemble du contenu de ce manuel. Physipro Inc. ne sera pas tenu
responsable de dommages corporels ou matériels découlant d’une
mauvaise utilisation ou de réglages non professionnels. Physipro Inc. se
dégage de toute responsabilité liée aux dommages pouvant être subis au
cours du transport ou l’endommagement découlant de toute autre
circonstance indépendante de la volonté de Physipro Inc. 

La présente garantie est exclusive et remplace toute autre garantie
exprimée. 
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	Adjustable tension backrest Dossier à tension réglable
	Owners Manual
	Manuel d’utilisation
	English

	Thank you!
	You have just acquired a high-quality product, proudly made in Canada by skilled technicians. We hope it meets your expectations. If you have any questions regarding its use, maintenance, or features, please do not hesitate to contact us at order@physipro.com.
	For Physipro Inc., your satisfaction is our highest priority.

	References
	Reference #  Canada-D5224/DW5224/DF5224 Europe-D5229/ DW 5229/DF5229 DM Class : I  HIBC Basic UDI-DI : ++G094PHYBACKRESTNV  EMDN Code : Y180980 Condition: sold individually

	Notice
	This user manual has been designed to allow the client to use the Axis Backrest, a Physipro Inc. product, safely in an optimal way. For all adjustments and settings, Physipro Inc. strongly recommends you consult a qualified professional. Physipro Inc. provides you with specific verifications you should perform on a regular basis in order to optimize the performance of your Axis Backrest and extend its operational life.

	Liability
	Physipro Inc. relieves itself from any liability should any bodily injury or property damage result from a lack of care, misuse or from any modification made to the product without prior written consent of the Company.

	Product Information
	Date of purchase: Distributor: Address: Telephone: Notes:

	About us
	Physipro is a leader in designing and manufacturing complex rehabilitation technology products. We are committed to developing more effective aids, devices, and equipment for maximum comfort and greater freedom. Physipro’s product line is the result of more than 35 years of experience perfecting this fusion of custom and off-the-shelf products.
	“At Physipro, our focus has always been on the individuals for whom we create our products”.    Mario Ouellette, CEO


	Warning-Read This Manual
	Do not use this backrest without reading and understanding this user manual. If you are unable to understand the warnings, cautions and instructions, please contact one of our sale representatives in your local region as detailled on our website at www.physipro.com.
	Made in Canada with Canadian and imported parts.
	English
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	2. Description
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	Lateral support (option).......................p.4
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	Warranty.....................................................p.7
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	The Axis adjustable tension backrest offers superior back support and comfort. Characterized by its unilateral strap system, the Axis backrest conveniently enables continuous and precise adjustements in order to ensure better support for individuals with progressive chronic diseases.
	This class 1 medical device meets the requirements of California 116 & 117, NFPA 701, CE marking and NF EN1021-1, EN1021-2 norms.
	The product presented in this manual may not be an exact representation of your product.
	However, the instructions provided in this manual are still valid. Physipro Inc. reserves the right to modify or change this manual without notice.

	1.Safety Rules
	Do not use this equipment without having read and understood this user manual in its entirety. This manual includes critical information intended to ensure the safety of the user and the individuals who handle the wheelchair.
	Installing a back support on a wheelchair may affect the center of gravity of the wheelchair and may cause the wheelchair to tip backwards, potentially resulting in injury. Always assess for the potential need for antitippers or amputee axle adapter brackets to be added to the wheelchair to help increase stability.
	Do not use the Axis Backrest to push or lift wheelchair. Improper use may cause the backrest to unexpectedly detach from the wheelchair.
	Do not use the Axis Backrest cover or straps to lift wheelchair

	3.Composition
	Padding Neocore 1 “, viscose 1/2”
	Covers Standard: Oxford and Triptex U Velcro Surface: Oxford and Velcro Loop Fabric (optional) StayClean Cover: 11" of Startex, Oxford, Triptex U (optional)
	Mounting system Nylon straps, buckles and screws
	Figure 1
	English
	Features a unilateral strapping system fixed to the backpost.
	It offers optional inhibition mechanism that favours customization true to a perfect back support.
	A choice of laterals that can be set in three different directions in a straight or profiled way favours global trunk support.
	Figure 1 (page 2).
	Loose-fitting cotton clothing, preferably without seams in pressure areas, is recommended;
	Before use, allow the backrest to reach room temperature to avoid discomfort due to heat or cold;
	Ensure there are no foreign objects (crumbs, debris, etc.) on the surface of the backrest;
	Clean regularly and periodically inspect the condition of the backrest components;
	It is important that the backrest is appropriately sized for the user and their wheelchair. Otherwise, the benefits of the backrest may be reduced or eliminated;
	The backrest and its cover must be dimensionally compatible and used as described in this manual. A lack of compatibility between the cover and the backrest may reduce or cancel the backrest’s performance and increase the risk of skin injuries. The user may also end up in an unstable position and/or fall;
	Avoid prolonged moisture contact with the foam. Do not expose the backrest to extreme heat or cold. Never place it near an open flame.
	Do not place other products or materials (unless specified in this manual) under your backrest or between the user and the backrest. The user may end up in an unstable position and/or fall;
	Always check and position the backrest according to the orientation indicators marked on the backrest and the cover. Proper positioning is essential to ensure maximum comfort and effective pressure relief;
	Crash tests have not been conducted on this backrest. Even if the mobility aid it is installed on has passed ISO-7176-19, this ISO compliance will no longer apply;


	4.Technical Specifications
	Sizes associated with the backrest
	Wheelchair width
	14" to 24" (355,6 mm-609 mm)

	Nominal width
	14" to 24" (355,6 mm-609 mm)

	Available in the following nominal heights
	14" to 24" (355,6 mm-609 mm)


	5.Recommendation and Installation
	To ensure protection, optimal comfort, and to extend the product’s lifespan, the following precautions should be observed:
	Before use, it is important to check the quality and condition of the backrest components. Refer to the Maintenance Checklist on page 6;
	Physipro Inc. backrests are intended exclusively for use on a mobility aid (manual or power wheelchair);
	Always use the hardware provided to install the backrest;
	Before installation, verify the dimensional compatibility between the backrest and the width of the wheelchair.
	Do not place towels, folded sheets, or any other material between the user and the backrest, as this may reduce or cancel the backrest’s performance and increase the risk of skin injuries;
	English
	The backrest must be trialed before any prolonged use. To prevent the appearance of redness caused by pressure points, we recommend making small position shifts as often as possible. It is also necessary to regularly (at least once per day) check your skin for any redness, especially around bony prominences and the underarm area. If redness or skin discoloration is observed, discontinue use of the backrest immediately. If the discoloration does not disappear within thirty (30) minutes, consult a healthcare professional right away.
	Be aware that no backrest can replace good skin hygiene, a proper diet, and frequent changes of position.
	Note: It is recommended to consult your therapist within one month of installing a new backrest to ensure its effectiveness.

	Installation of the Axis Backrest
	1. Evenly position the straps by wrapping their Velcro ends around the backrest posts on each side (see figures 2 and 3).
	Handle
	Eyelet
	Axis cushion
	Backpost
	Upper strap
	Middle straps

	2. Pull the handles to adjust the strap tension as desired (see figure 2).
	3. Install self-locking ties through the eyelets at the bottom of the backrest to ensure consistent tension. Position the cushion in its correct orientation. Pass the small Velcro flap over the upper strap and press firmly to secure it in place.
	Figure 3

	4. Cover the straps and backrest posts with the aesthetic flap. Press firmly along the edges of the flap to ensure they adhere to the Velcro on the posts and the section between the eyelets. Then, press the cushion against the straps.

	6.Lateral Installation (optional)
	Install the anchoring mechanisms at a predetermined height by tightening the clamp with a 4mm Allen key (Figures 4).
	Figure 2
	Figure 4

	English
	Screws A are used for the final height and depth adjustments.  Screw B is used for the angle and thorax adjustments.  Screws C are used for the width adjustment (figure 5).
	Note: Use the right screw length that fit the backposts size.
	Figure 5


	6.1 Installing the cover on the lateral thoracic support
	Unfasten both zippers to fully expand the opening of the cover. (Figure 6.1)
	Start inserting the cushion by the top of the lateral. (Figure 6.2)
	Figure 6.2

	Push down while making sure the cover opening passes around the lateral by making a downward rotating movement. (Figure 6.3)
	Figure 6.3

	Fasten both zippers when cover is properly positioned. (Figure 6.4)
	Figure 6.1
	Figure 6.4
	English


	6.2 Axis Strapping System (optional)
	1) Install the anchor mechanisms at a predetermined height by tightening the jaw with a 4mm Allen key. (Figures 7 and 8)
	Figure 7

	2) Change the fastener angles to adjust the strap depth with screw D. (Figure 8)
	Figure 8

	3) Tighten the strap by pulling part E.
	Note: It is preferable to pass the strap under the loop behind the cushion.

	7.Maintenance
	The maintenance of the Axis backrest is essential; therefore you will extend its lifetime and ensure its safety. Physipro recommends that the Axis backrest be checked for wear and tear every 6 months. Make sure that the laterals are fastened properly when receiving and verify it each week. Do not continue to use the system after identifying loose or broken components.
	Machine wash  max. 30       (122     )
	Do not iron
	Do not use  chlorine-based bleach
	Do not dry clean

	Cleaning
	Outer cover  Wipe down the outer cover with a soft cloth, warm soap and water. The outer cover can be machine washed in warm water on a gentle cycle. Air dry the outer cover.
	Straps assembly Wipe down strap assembly as needed using light soap and warm water. Do not machine wash.
	Note
	Remove the foam from inside the cover prior to machine washing;
	The foam core may be washed by hand with light soap and water.
	English


	Maintenance Checklist
	8.Warranty
	Upon receiving your backrest, it is important to complete all the inspections listed below to ensure the proper function and condition of the backrest and mounting harware.
	Weekly
	Maintenance Checklist
	Backrest: Check backrest and straps for any signs of wear

	Lateral Supports:
	Verify the solidity of mounting clamps
	Check lateral supports for any signs of wear

	Monthly


	Life Span
	The estimated life span of your backrest is three (3) years, depending on the user and how the product is used, under normal use conditions.

	Storage
	Backrest must be stored in a dry and secure area.

	Disposal of Medical Device
	Do not burn or throw away medical devices outside of designated areas.


	WARNINGS
	Never store backrest in direct sunlight or leave it exposed to excessive humidity or heat.
	Never place backrest near sharp objects or in an area where it may be struck by an object.
	The Axis backrest, a product of Physipro inc., is covered with our twenty-four (24) months manufacturer’s warranty. It includes parts and labor on manufacturer’s defects, optional parts, and all new parts replaced by your dealer or an authorized establishment from the date of delivery or replacement.
	Physipro inc. will repair or replace the defective parts as long as the warranty is valid. You will have to contact Physipro inc. or an authorized dealer to obtain your warranty services.
	Do not return your backrest without prior consent. If you are not satisfied with the repairs, please send us a written complaint with your dealer’s name, address and delivery date to the address on this manual cover.
	Exclusions and limitations
	This warranty does not apply to products that were intentionally or accidentally altered, misused, neglected or did not have the proper maintenance. Furthermore, this warranty does not apply if repairs or modifications were done without a written consent from Physipro inc., or an authorized dealer. The same restrictions apply if any other kind of damages were done without Physipro inc. involvement. This warranty will not apply for everyday use or failure to respect the rules in this manual.
	Physipro inc. will not take any responsibilities for damages incurred during shipping.

	English

	Terms and Conditions
	The seat cushions and backrests are reserved exclusively for use on mobility aid (manual or power wheelchairs) Physipro will not be held responsible for any misuse of the product. Crash tests have not been conducted on these products and even if the mobility aid in which it is installed has obtained the ISO-717619, it will not be maintained. The respect of the safety instructions mentioned in this manual is essential to avoid injury. Improper or inadequate adjustment increases the risk of accident. Before making adjustments, it is important to read the entire contents of this manual. Physipro will not be held responsible for misuse or non professional adjustment. The product presented in this manual may not be an exact representation of the product you have on hand. The instructions in this manual are still valid for your product. Physipro reserves the right to modify or change this manual without notice.
	If you have any question, please contact us:  1 800 668-2252, order@physipro.com
	Physipro Inc. 370, 10e Avenue South, Sherbrooke, Quebec, J1G 2R7

	Français

	Nous vous remercions
	Vous venez d’acquérir un produit de haute qualité, fièrement fabriqué au Canada par des techniciens qualifiés. Nous espérons qu’il répondra à vos attentes. Si vous avez des questions concernant son utilisation, son entretien ou ses caractéristiques, n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse suivante : order@physipro.com.
	Pour Physipro Inc. votre satisfaction demeurera toujours une priorité.

	Références
	Référence #  Canada-D5224/DW5224/DF5224 Europe-D5229/ DW 5229/DF5229 DM Classe I  HIBC Basic UDI-DI : ++G094PHYBACKRESTNV  EMDN Code : Y180980 Condition : vente individuelle

	Introduction
	Le présent manuel d’utilisation a été conçu pour vous permettre d’utiliser votre produit en toute sécurité et de façon optimale. Pour tous les ajustements et réglages nécessaires, Physipro Inc. vous demande de vous adresser systématiquement à votre distributeur.

	Responsabilité
	Physipro Inc. se dégage de toute responsabilité relative aux dommages corporels ou matériels résultant d’un mauvais usage, d’un manque de précaution dans l’utilisation de ses produits ou d’une modification apportée sans son consentement écrit.

	Information sur le produit
	Date d’achat: Distributeur: Adresse: Téléphone: Notes:

	À propos de nous
	Physipro se spécialise dans la conception, la fabrication et la distribution d’aides techniques à la posture et à la mobilité. Depuis plus de 35 ans, nous avons su répondre aux besoins de nos clients en offrant une gamme de produits hautement personnalisables, à la fine pointe de la technologie.
	“Nous avons toujours misé sur la personnalisation de nos produits, ce qui nous engage à garder une ouverture constante aux moindres besoins de nos clients.  Mario Ouellette, CEO


	Attention-À lire avant utilisation
	N’utilisez pas ce dossier sans avoir lu et compris le présent manuel d’utilisation. Si vous ne comprenez pas les avertissements, les mises en garde ou les instructions, veuillez contacter l’un de nos représentants des ventes dans votre région, tel que précisé sur notre site web à l’adresse www.physipro.com
	Conçu et fabriqué au Canada avec des composants importés.
	Français
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	Spécifications techniques.................p.11
	Recommandations et installation..p.11
	Appuis thoraciques (optionnel)......p.13
	Entretien et maintenance.................p.14
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	Il se peut que le produit présenté dans le présent manuel ne soit pas une représentation exacte du produit que vous avez en main. Les instructions fournies dans le présent manuel sont néanmoins valides pour votre produit.
	Physipro se réserve le droit de modifier ce manuel sans préavis.

	1.Règles de sécurité
	Ne pas utiliser cet équipement sans avoir bien lu et compris le présent manuel d’utilisation dans sa totalité. Celui-ci renferme des informations indispensables qui permettent d’assurer la sécurité de l’usager et des individus mis en contact avec le dossier Axis.
	L’installation d’un dossier sur un fauteuil peut affecter le centre de gravité de ce dernier, causer un basculement et blesser l’utilisateur. Toujours préconiser l’ajout d’anti-basculants ou d’adaptateurs d’essieux pour amputés afin d’améliorer la stabilité.
	Ne jamais utiliser le dossier Axis pour pousser ou soulever le fauteuil. Un usage inapproprié peut entraîner un détachement imprévu du dossier.
	Ne jamais utiliser les sangles du dossier Axis pour soulever le fauteuil.
	Le dossier à tension réglable Axis offre un confort et un support dorsal supérieur.  Caractérisé par son système de courroies unilatérales, il procure un ajustement précis et continuel pour les personnes atteintes de maladies chroniques évolutives.
	Ce dispositif médical de classe 1 est conforme aux exigences des normes California 116 & 117, NFPA 701, au marquage CE ainsi qu’aux normes NF EN1021-1 et EN1021-2.

	3.Composantes
	Rembourrage du dossier Néocore 1" (25,4 mm), Viscose 1/2" (12.7mm)
	Housses Standard: tissus Oxford et Triptex U Surface Velcro: tissus Oxford et Velcro mousse (optionnel) StayClean: 11"(279,4 mm) de Startex, de tissus Oxford et  Triptex U (optionnel)
	Ancrages du dossier Courroies en nylon, boucles et visserie, recouvrement de montants de dossier (optionnel).
	Schéma 1

	Français
	Le dossier est caractérisé par son système de courroies unilatérales qui s’installent facilement et rapidement sur les cannes du fauteuil. Il offre aussi en option des mécanismes d’inhibition qui permettent la personnalisation du support dorsal afin d’obtenir un dossier parfait pour l’usager. Il est aussi possible d’ajouter un ensemble de supports thoraciques réglables sur trois axes (forme droite ou profilée) qui favorisent un maintien global du tronc.
	Schéma 1 (page 10).

	4.Spécifications techniques
	Dimensions associées au dossier
	Largeur du fauteuil
	10" to 24" (254 mm-609 mm)
	Largeur nominale
	10" to 24" (254 mm-609 mm)
	Hauteur nominale disponible
	10" to 24" (254 mm-609 mm)

	5. Recommandations et installation
	Pour assurer protection, confort optimal et pour prolonger la durée de vie du produit, les précautions ci-dessous devraient être appliquées :
	Avant utilisation, il est important de vérifier la qualité et la condition des composants du dossier, référez-vous à la liste de vérification, page 15;
	Les dossiers de Physipro Inc. sont réservés exclusivement à l’utilisation sur une aide technique à la mobilité (fauteuil à propulsion manuelle ou électrique);
	Utiliser toujours la quincaillerie fournis pour l’installation du dossier;
	Avant l’installation, vérifier la compatibilité dimensionnelle du dossier et de la largeur du fauteuil roulant.
	Ne pas intercaler de serviette, drap plié ou toute autre matériel entre l’usager et le dossier, les performances du dossier pourraient en être réduites ou annulées et le risque de lésions cutanées pourrait augmenter;
	Des vêtements en coton, peu serrés et si possible sans coutures sur les zones d’appuis sont préférables;
	Avant utilisation, laisser le dossier à température ambiante pour éviter un inconfort dû à la chaleur ou le froid;
	Veiller également à l’absence de tout corps étranger (miettes, débris, etc.) sur la surface du dossier;
	Nettoyer régulièrement et inspecter périodiquement la condition des composants du dossier;
	Il est important que le dossier soit d’une grandeur adaptée pour l’usager et son fauteuil, sans quoi, les bénéfices du dossier peuvent être réduits ou éliminés;
	Le dossier et sa housse doivent être compatibles au niveau de leur dimension et doivent être utilisés tel que décrit dans ce manuel. Un manque de compatibilité entre la housse et le dossier pourrait diminuer ou annuler les performances du dossier et le risque de lésions cutanées pourrait augmenter. L’utilisateur pourrait également se retrouver dans une position instable et/ou chuter;
	Éviter les contacts humides prolongés avec la mousse. Éviter d’exposer le dossier au froid ou à la chaleur extrêmes. Ne jamais placer près d’une flamme nue;
	Français
	Ne pas placer d’autres produits ou matériaux (sauf tel qu’indiqué dans ce manuel) sous votre dossier ou entre l’usager et le dossier. L’utilisateur pourrait se retrouver dans une position instable et/ou chuter;
	Toujours vérifier et positionner le dossier selon l’indication de l’orientation inscrit sur le dossier et la housse. Le bon positionnement du dossier est essentiel pour assurer un confort maximal et un soulagement de la pression.
	Les tests de collision n’ont pas été effectués sur ce dossier et même si l’aide technique à la mobilité sur laquelle il est installé a obtenu ISO-717619, l’ISO ne sera pas maintenue.
	Le dossier doit être essayé avant tout usage prolongé. Afin d’éviter l’apparition de rougeurs dues à des points de pression, nous vous conseillons d’effectuer des petits changements de position aussi souvent que possible. Il est également nécessaire de vérifier régulièrement (au moins une fois par jour) si des rougeurs apparaissent sur votre peau, notamment autour des protubérances osseuses et dans la zone axillaire. Si des rougeurs ou une décoloration de la peau est observé, arrêtez l'usage du dossier immédiatement. Si la décoloration ne disparaît pas dans les trente (30) minutes, consultez un professionnel de la santé immédiatement. Soyez-conscient qu’aucun dossier ne saurait être substitué à une bonne hygiène de la peau, un régime alimentaire adapté et un changement fréquent de position.
	Note:  Il est recommandé de consulter votre thérapeute dans le mois suivant l’installation d’un nouveau dossier pour s’assurer de son efficacité.

	Installation du dossier Axis
	1-Placez uniformément les courroies en enroulant leurs extrémités en Velcro autour des montants de dossier de chaque côté  (schémas 2 et 3).
	Schéma 2
	Schéma 3

	2-Tirez les poignées pour régler la tension des courroies tel que désiré (schéma 3).
	3-Installez des attaches autobloquantes (Tie Wrap) dans les œillets au bas du dossier pour s’assurer du maintien constant de la tension.  Prenez le coussin dans son sens d’installation. Passez le petit rabat à Velcro par dessus la courroie supérieure. Appuyez fermement pour faire adhérer le Velcro.
	Français
	4-Couvrez du rabat esthétique les courroies et les montants du dossier. Appuyez fermement sur les rebords du rabat afin qu’ils adhèrent au Velcro des montants et de la section entre les oeillets. Pressez le coussin contre les courroies

	6.1.Installation de la housse sur l’appui-thoracique
	Ouvrir les deux fermetures à glissière pour élargir au maximum l’ouverture de la housse. (schéma 6.1)

	6.Installation des appuis-thoraciques (optionnel)
	Installer les mécanismes d’ancrage à la hauteur pré-déterminée en refermant la mâchoire à l’aide d’une clé Allen 4 mm. (schéma 4)
	Schéma 4

	Les vis A servent aux réglages finaux en hauteur et en profondeur.
	La vis B permet d’épouser la forme thoracique.
	Les vis C servent au réglage latéral.
	N.B. Utilisez la bonne longueur de vis selon la grosseur du montant de dossier.
	Schéma 5
	Schéma 6.1

	Débuter l’insertion du coussin par le haut de l’appui-thoracique. (schéma 6.2)
	Schéma 6.2

	Appuyer vers le bas et bien passer l’ouverture de la housse autour de l’appui thoracique par un mouvement de rotation vers le bas. (schéma 6.3)
	Schéma 6.3

	Refermer les deux fermetures à glissière une fois que la housse est bien positionnée (schéma 6.4)
	Schéma 6.4
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	6.2 Installation des mécanismes d’inhibition lombaire et thoracique (optionnel)
	Installer les mécanismes d’ancrages à la hauteur pré-déterminée en refermant la mâchoire à l’aide d’une clé Allen 4mm (schéma 4 ,5 et 7).
	Schéma 7

	Modifiez l’angle de l’attache pour ajuster la profondeur de la courroie à l’aide de la vis D (schéma 8) .
	Schéma 8

	Serrez la courroie en tirant la partie E.
	N.B. Il est préférable de passer la courroie sous la ganse derrière le coussin.

	7.Entretien et maintenance
	L’entretien du dossier Axis est essentiel. En l’effectuant de la manière préconisée, vous maximiserez sa durée de vie et son utilisation sécuritaire. Physipro recommande une vérification des sangles du dossier Axis tous les 3 mois afin de repérer tout signe d’usure. N’oubliez pas de faire inspecter votre dossier par un professionnel qualifié deux fois par année. Éliminez toutes souillures (alimentaires et/ ou biologiques) le plus rapidement possible. Ne pas continuer d’utiliser le système si vous avez identifié des composantes desserrées ou brisées.
	Lavable à la machine max. 30       (86     )
	Ne pas repasser
	Ne pas utiliser de javelisant à base de chlore
	Nettoyage à sec interdit

	Nettoyage
	Housse Essuyez la housse avec un chiffon doux et de l’eau savonneuse tiède. La housse peut être nettoyée à la machine à l’eau tiède avec un détergent doux au besoin. Prenez soin de retirer le rembourrage avant de laver la  housse.
	Sangles Essuyez les sangles avec un chiffon doux et de l’eau savonneuse. Ne pas laver à la machine.
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	Liste de vérification
	Dès la réception de votre dossier, il est important d’effectuer toutes les inspections mentionnées ci-dessous afin de s’assurer du bon fonctionnement et de l’état du dossier ainsi que de la quincaillerie de fixation.
	Semaine
	À vérifier
	Dossier: Vérifiez le dossier et les courroies pour tout signe d’usure.

	Appuis-thoraciques:
	Vérifiez la solidité des ancrages sur les montants
	Vérifiez l’état des appuis pour repérer tout signe d’usure.

	Mois


	Durée de vie
	La durée de vie estimée de votre dossier est de trois (3) ans, selon l’utilisateur et les conditions d’utilisation normales du produit.

	Entreposage
	Le dossier doit être entreposé dans un endroit sécuritaire et sec.

	Élimination des dispositifs médicaux
	Ne pas brûler ou jeter des dispositifs médicaux en dehors des lieux dédiés.


	AVERTISSEMENT
	Ne pas entreposer le dossier dans des conditions d’humidité excessive, de chaleur extrême ou dans la lumière directe du soleil.
	Ne jamais placer le dossier près d’objets pointus ou dans un endroit où celui-ci pourrait recevoir des coups brusques.
	8.Garantie
	Les périodes de garantie des pièce(s) et composante(s) du dossier Axis sont les suivantes :
	Dossier : Vingt-quatre (24) mois
	Appuis-thoraciques : Douze (12) mois
	Housse : Six (6) mois
	Cette garantie limitée couvre les pièces et la main-d’œuvre contre tout défaut de fabrication sur les pièces et composantes de base et optionnelles de ce produit, pour les durées indiquées ci-dessus, et ce, à compter de la date d’expédition.
	Les pièces et les composantes faisant l’objet d’une réparation ou d’un remplacement en application de l’une de ces garanties demeurent assujetties à celle-ci pour la durée restante de la garantie.
	Physipro Inc. s’engage à réparer ou remplacer les pièces défectueuses sans frais durant toute la période de garantie.
	Physipro Inc. ne couvre pas :
	a) Les produits qui ont fait l’objet d’une utilisation non appropriée, de négligence ou qui n’ont pas été entretenus, ni entreposés conformément aux recommandations du fabricant.
	b) Les produits altérés accidentellement ou intentionnellement ou les produits endommagés à la suite d’une réparation ou d’une modification réalisée sans le consentement écrit de Physipro Inc. ou d’un établissement autorisé.
	c) L’usure normale des pièces ou tout dommage causé par l'utilisateur tel que des déchirures ou des brûlures.
	Pour le service de garantie  En cas de défaut survenant pendant la
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	période de garantie, contactez immédiatement le revendeur auprès duquel vous avez acheté votre produit. Le produit ne doit pas être utilisé ou modifié avant l’inspection du réparateur désigné.
	Dans le cas où vous ne recevez pas un service satisfaisant, s'il vous plaît écrivez directement à Physipro Inc., à l’adresse écrite ci-dessous ou par courriel à order@physipro.com, veuillez inclure le nom et l’adresse du fournisseur, une courte description du défaut, la date de facturation ainsi que du numéro de série du produit, s’il y a lieu. Ne retournez pas ce produit sans avoir obtenus l’autorisation de retour écrite par Physipro Inc. Les pièces ou unités défectueuses doivent être retournées pour inspection dans les trente (30) jours suivant la date d’autorisation de retour à l’adresse suivante :
	Physipro Inc. 370, 10e Avenue Sud Sherbrooke (Québec) J1G 2R7

	Exclusion et limitation
	Le respect des précautions et recommandations de sécurité mentionné dans ce manuel est primordial afin d’éviter toutes blessures à l’utilisateur et à autrui. Le réglage inadéquat ou erroné augmente les risques d’accident. Avant de procéder aux réglages, il est important de lire attentivement l’ensemble du contenu de ce manuel. Physipro Inc. ne sera pas tenu responsable de dommages corporels ou matériels découlant d’une mauvaise utilisation ou de réglages non professionnels. Physipro Inc. se dégage de toute responsabilité liée aux dommages pouvant être subis au cours du transport ou l’endommagement découlant de toute autre circonstance indépendante de la volonté de Physipro Inc.
	La présente garantie est exclusive et remplace toute autre garantie exprimée.

	Notes:
	www.physipro.com
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